Correction des révisions

1. Zet de woorden in de juiste volgorde: begin met het onderstreepte woord. Vervoeg de werkwoorden zoals gevraagd.

OTT: présent – OVT: mpft – VTT: pc  - VVT: +qpft  - OTKT: futur – OVTKT: condit.  – enk: sing  - meerv: pluriel

Sujet – verbe – pronom pers – pron démons – Temps – autres compléments – lieu – reste verbal (pp, inf) part sép)
1. hem/ Hij / altijd /(besteden) / veel aandacht/.
(VTT)
Hij heeft hem altijd veel aandacht besteed.

2. (klagen) / over/ niet/ de veiligheid/ in / het verkeer.
(imperatief, 1ste meerv.)
Laten we niet over de veiligheid in het verkeer klagen.

3. met / Morgen/ Tina/ heel/ ik/ naar school/ vroeg/ fietsen. 
(OTKT)
Morgen zal Tina vroeg met de fiets naar school gaan.

4. op straat/ haar buren/ Mijn tante/(groeten)/ elke dag/ maar/ niet/(antwoorden) /ze.  (OVT)
Mijn tante groette elke dag haar buren op straat maar ze antwoordden niet.

5. Haar nieuwe t-shirt ? (geven) / ze/ nooit / die/ (willen)/ mij.
(OVTKT) 
Ze zou mij die nooit willen geven. (pron pers, puis démons)

6. (zijn)/ lief/ en/ (gaan afhalen)/ het document/ bij de gemeente/ nu.
(imperatief, 2de P. enk.)
Wee lief en ga nu het document bij de gemeente afhalen.
7. De leraren (besteden) veel aandacht / aan de leerlingen.
(VTT)

De leraar heeft veel aandacht aan de leerlingen besteed.

8. Aan welke activiteiten nemen jullie deel?
 (OTT)
9. Veel mensen klaagden over de veiligheid in het verkeer.
(OVT)

10. Verleden jaar waren we naar Brussel verhuisd.
(VVT)

11. Ik zou op haar hulp rekenen.
(Condit.)

12. Ik heb me afgevraagd of de leraar daar was.
 (VTT)

13. Zullen jullie veel met elkaar (praten) in het jongerenlokaal (praten)? (place au choix)
(OTKT)

14. Mijn tante groette elke dag haar buren maar ze antwoordden nooit.
(OVT)

15. Tom had zijn helm niet opgezet.
(VVT)

16. Haal het aanvraagformulier (af) bij de gemeentelijke jeugddienst (af). (place au choix)
 (imperatief, 2de. P enk.)

12. Ik herstel de auto van vader.
(OTT)

17. Laten we samen het Rijksmuseum in Amsterdam bezoeken.
(imperatief, 1ste. P meer)

13. Sommige jongeren hebben zich het verhaal niet herinnerd.
 (VTT)

14. We zullen met elkaar kennismaken.
(OTKT)

15. Wat is er nog gebeurd?
 (VTT)

16. Ik zou een vergadering van de bewonersgroep bijwonen.
(Cond.)

17. We waren verleden jaar naar Polen gereisd.
(VVT)

18. Hoe laat ben je (begonnen) met je werk (begonnen) ? (place au choix)
 (VTT)

19. Ze hebben elkaar vanmorgen op straat ontmoet.
 (VTT)

20. Wees niet zo ongeduldig ! Ik ben zo terug !
 (imperatief, 2de P enk)

Vertaal (map 2)
1. Je me suis demandé pourquoi la commune ne l’a pas engagé comme travailleur.
zich afvragen waarom + P2

Ik heb me afgevraagd waarom de gemeente hem niet heeft tewerkgesteld/ aangeworven als werker.


als werker heeft tewerkgesteld/ aangeworven



tewerkgesteld / aangeworven heeft

2. Si tu veux avoir un job d’étudiant, tu dois faire attention aux abus, comme les heures supplémentaires ou un salaire trop bas. 

si : à la condition que = als P2

Als je een studentenjob wil hebben, moet je letten op de misbruiken, zoals de overuren of een te laag loon.


op de misbruiken letten,
3. As-tu lu si l’administration communale rembourse une partie du minerval ? 

si : lire si, question indirecte : of + rejet (P2)

terugbetalen : part sép mais qui se rattache dans la P2

Heb je gelezen of het gemeentebestuur een deel van het cursusgeld terugbetaalt?
4. Elle ne s’est pas sentie à son aise quand le professeur lui a fait la remarque devant la classe. 

se sentir à l’aise : zich op zijn gemak voelen   !! zijn ( haar ca rune fille
quand= 1x dans le passé, cette fois-là : toen, P2

een opmerking maken

structure : pronom + autre compl + lieu

Ze heeft zich niet op haar gemak gevoeld toen de leraar haar de opmerking voor de klas heeft gemaakt.



gemaakt heeft
5. Je le leur ai pourtant dit. 

pron pers cdv + pron pers civ (quoi à qui)

leur : pers plur : ze ou hen

Ik heb het hen/ze  toch/nochtans  gezegd.

6. Quand la bande de jeunes se comportait de manière provocante, cela créait des ennuis et nous nous sentions menacés.

quand: = chaque fois que: wanneer ou als, P2 (rejet)

Wanneer / Als de bende jongeren zich provocerend gedroeg, zorgde dat / het voor ellende en we voelde ons bedreigd.

7. Récemment, j’ai déménagé près de l’école et c’est plus facile pour aller prendre un verre avec les copains qui habitent dans le centre.

verhuizen: zijn

pour + inf: om comp te onf

qui: antécédent: les copains, de vrienden = de ( die  (P2)
Onlangs ben ik dichtbij de school verhuisd en het is gemakkelijker om een pintje/ glas te pakken met de vrienden die in het centrum wonen.

8. Les alentours sont calmes et c’est agréable d’habiter dans ce quartier car les voisins se saluent et se parlent.

les alentours : de omgeving, sing

se saluer = l’un l’autre : elkaar

se parler = parler avec l’un l’autre : elkaar

De omgeving is   rustig/kalm   en het is aangenaam/gezellig/prettig in deze/die   wijk/ buurt   te wonen want de buren groeten elkaar en ze praten met elkaar. 

9. Sais-tu quand on (= tu) peut aller surfer sur internet dans le local des jeunes ? 

quand : question indirect : wanneer, P2, rejet 

rejet du verbe à la fin, mais souvent, on mettra un complément prépositionnel après le reste verbal.

Weet je wanneer je in het jeugdlokaal/ jongerenlokaal op internet kan/ mag surfen? 


op internet mag surfen in het jeugdlokaal/ jongerenlokaal?


in het jeugdlokaal/ jongerenlokaal mag surfen op internet?
10. Quand je faisais du babysitting, je papotais beaucoup avec les voisins et ainsi je nouais des contacts. 
quand: chaque fois que: wanneer/ als (P2)

Wanneer / als ik babysitte, praatte ik veel met de buren en zo legde ik contact. 
